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SHORT INTRO...

This book is for those who want to learn Romanian in a fun way.

I am deeply committed to the idea that reading books can help us
build vocabulary and strengthen grammar without much pressure.

While learning Romanian, reading should be one of your
primary activities.

Don’t try to remember words or grammar.
Don’t try to put pressure on yourself.

Just get to know the language through the story, as if it were a person.
This book has three parts:

1. The story in Romanian orthography.

2. The text in the IPA (International Phonetic Alphabet).

3. The story in English.

My recommendation:

o Start with the English part and read the story twice.

e Read my pronunciation guide.

« Read the IPA version once.

« Try reading the story in the original text.

This short story will add to your knowledge of Romanian.

It will be an excellent step toward helping you enjoy content

in the language.

Thank you!

owidju.com
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PRINTUL CU DOUA SPADE

Ion este fierar.

Lucreaza ca fierar de aproape cinci ani.

Nu e un fierar obisnuit, pentru cid el face doar spade si sulite.
Este noapte.

Satul nu este bine iluminat, iar strizile sunt pline de noroi.
Ion inchide atelierul si stinge lampa de la poarta.

Apoi, el intrd in casa si se asazd la masd cu sotia sa, Elena.



Pe stradd apare un grup de cdldreti.

Ei se opresc 1n fata atelierului lui Ion.
Primul cilaret coboard de pe cal.

Ceilalti cilireti descalecd si ei.

- Eu intru primul, zice unul dintre barbati.
- Te rog, spune un barbat tanar.

Doi dintre oameni aprind cate un felinar.

La lumina lor, armura si armele strdlucesc.

Ei sunt soldatii Regelui.

Un soldat cu felinar scoate sabia din teaca si se apropie de usa.



Soldatii cu felinare intra repede in casa.
Amandoi au armele pregatite.

Ion si Elena privesc cu teamai la cei doi soldati.

- Tu, deschide atelierul! ii zice un soldat lui Ion.
Ion si Elena se ridica incet de la masa.

Femeia ramane in camerd cu unul dintre soldati.

Ion merge la usa atelierului si o descuie.

Celalalt soldat intra in atelier dupa Ion si inchide usa.

- Cine mai este acasd in afard de voi doi? intreaba soldatul.
- Nimeni.

- Esti sigur?

- Da. Locuim singuri. Nu avem copii.

Soldatul se uita spre usa si striga:

- Gata!



Usa se deschide si intra restul de soldati.

Apoi intrd un cavaler tandr. El il priveste pe Ion si zice:
- Tu esti fierarul Ion?

- Da.

- Sunt Alex, fiul Regelui.
- Altetd! Sunt onorat sa...
- EU vorbesc acum!

Ion tace. Soldatii tac si ei.

Printul Alex spune:

- Am nevoie de doua spade.

Ambele pentru mine, cu simbolul MEU, nu cu al Regelui.
Le vreau identice. Ai cinci zile la dispozitie.

- Altetd, dar...

- Am zis: EU vorbesc acum!

Un soldat se apropie de Ion si 1i sopteste amenintdtor:

- Tu nu intelegi roméneste?

Toatd lumea tace.



Printul priveste plictisit in jurul lui.

In cameri nu sunt foarte multe lucruri.
Alex zise:

- Vizita mea aici e secreta.

Daca spui cuiva, stii ce te asteapta. Da?
- Da... zice Ion incet.

- Bun. Atunci, noi plecam.

Ne intoarcem peste cinci zile.

Ion vorbeste repede:

- Altetd, imi cer iertare, dar cinci zile nu imi ajung
pentru doua spade regale!

Una singurd dureazd o sdptdmanal!

Printul zambeste si spune:

- Bine. Ai sapte zile pentru o spada.

Sotia ta va lucra la cea de-a doua spadd, in acelasi timp.
- Alteta...

- Cand ma intorc, le compar.

Daci spada ei nu este la fel de bund precum a ta, o arestez pe ea.
Daci spada ei e mai buna decit spada ta, te iau pe tine.
Printul iese pe usd, iar soldatii pleacd si ei cu el.

Ion merge la Elena si ii spune tot.

- Cui 1i cerem ajutorul? intreba sotia.

- Stiu cui. Merg la oras.

Cunosc acolo pe cineva care sigur ne ajutd.

- Ai grijd!

Ion iese usor la poartd. El merge spre oras, pe jos, prin intuneric.
Fierarul nu are cal si n-are nici felinar.

Noroiul se aude incet sub pasii lui.
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PRONUNCIATION

[i] like "ee” in "see”

[{] like "ue” in "sue” but the lips aren’t rounded
[u] like "ue” in "sue”

[e] like "e” in bet

[8] like the first "a” in away

[0] like "00” in "floor”

[a] like "a” in "father”

[ea] or [e] like "a” in "cat”
[b] like "b” in "bet”

[p] like "p” in "spot”
[m] like "m” in "man”
[v] like "V” in "veal”

[f] like "f" in "fine”

[w] like "wW” in "win”

[d] like "d” in "dog”

[t] like "t” in "stop”

[n] like "n” in "nut”

[n] like "n” in "king”

[z] like "Z” in "z00O”

[s] like "s” in "see”

[t5] like "ts” in "nuts”

[r] tapped "r” like "tt” in "better” (in General American)
[] like "I” in "lake”

[d3] like "dge” in "edge”

[] like "tch” in "batch”

[3] like "s” in "pleasure”

[[] like "sh” in "show”

[i] like "y” in "yes”

[0] like "@” in "go”

[K] like ’k” in "skate”

[h] like "h” in "hell0”

[c] like "h” in "human”

['] this sign is placed before a stressed (accented) syllable

[:] this sign is placed after a long vowel



‘printsul ku 'dowa 'spade

i'on ‘jeste fje'rar/

lu'kreazs ka fje'rar de a'prwape 'fint]j anj/

nu je un fje'rar obifnu’it/'pentru ke jel 'fatfe dwar "spade [i ‘sulitse/
‘jeste ‘nwapte/

'satul nu ‘jeste 'bine ilumi'nat/ jar 'strazile sint ‘pline de no'roj/
i'on in'kide ate'ljerul/ [i ‘stindze 'lampa de la ‘pwarta/

a'poj jel ‘intra in 'kasa/ [i se a'[aza la ‘'masa ku so'fsia sa e'lena/



pe ‘strade ‘apare un grup de kala refsj/

jej se o'presk in ‘fatsa ate’ljeruluj luj i'on/
‘primul kala rets ko 'bware de pe kal/

fejlaltsj kala 'retsj des 'kaleka |[i jej/

jew ‘intru ‘primul/ ‘zife 'unul "dintre bar batsj/
te rog/ 'spune un bar'bat ‘tinar/

doj ‘dintre ‘'wamenj a'prind 'kite un feli'nar/

la lu'mina feli'narelor/ ar'mura [i ‘armele stralu fesk/

jej sint sol datsi "redzeluj/

un sol'dat ku feli'nar ‘'skwate 'sabia din 'teaka/[i se a'propie de 'ufa/



sol'datsi ku feli'nare ‘intro ‘repede in ‘kasa/
amin'doj aw ‘armele prega tite/

i'on fi e'lena pri'vesk ku 'teamsa la ffej doj sol datsj/
tu/ des’kide ate'ljerul/ij 'ziffe un sol'dat luj i'on/
i'on [i e’lena se ri'dika in'flet de la ‘'masa/

fe'meja ro'mine in 'kamera ku 'unul ‘dintre sol datsj/

i'on ‘'merd3e la 'ufa ate'ljerulu;j [i o des kuje/

'ffelolalt sol'dat ‘intra in ate'ljer ‘dupa i'on [i in'kide 'ufa/

ffine maj 'jeste a'kasa in a'fare de voj doj/ in'treaba sol'datul/
‘nimenj/

jeftj ‘sigur/

da/ loku'im 'singurj/nu a’'vem ko'pi/

sol'datul se 'ujte spre "ufe [i ‘striga/

‘gata/



‘ufa se des'kide [i ‘intra ‘restul de sol datsj/

a'poj ‘intra un kava'ler 'tinar/ jel # pri'vefte pe i'on [i ‘zitfe/
tu ‘jeftj fje'rarul i'on/

da/

sint "aleks, ‘fiul ‘redzeluj/

al'tetse sint ono'rat sa/

jew vor'besk a'kum/

i'on 'tatfe/sol’'datsi tak [i jej/

‘printsul "aleks 'spune/

am ne'voje de ‘dows ‘spade/

‘ambele ‘pentru ‘'mine/ku sim’'bolul mew nu ku al ‘redzeluj/
le 'vreaw i'dentitfe/aj 'ffintfj 'zile la dispo’zitsie/

al'tetsa dar/

am zis jew vor'besk a'kum/

un sol'dat se a'propie de i'on [i ij Jop tefte amenintsa tor/
tu nu intse'ledsj romi'nefte/

‘twata 'lumea 'tatfe/



‘printsul pri‘vefte plikti'sit in "Zurul luj/

in ‘kamera nu sint ‘fwarte ‘'multe 'lukrurj/
‘aleks ‘zitfe/

'vizita mea a'itf) je se kreta/

‘dake spuj kuj'va [ti ffe te af'teapte da/
da 'zitfe i'on in'ffet/

bun a’'tuntj noj ple kem/

ne in'twarfem 'peste 'fint]j ‘zile/

i'on vor'befte ‘repede

al'tetse imj fler jer tare/dar 'ffinffj 'zile nu imj a'3ung ‘pentru 'dowas
‘'spade re’'gale/'una 'singura du'reazs o septa mina/

‘printsul zim'befte [i 'spune/

'bine/ aj '[apte 'zile ‘pentru o ‘spadea/

so'tsia ta va lu 'kra la ffea dea 'dowa ‘spadas in a'felafj timp/
al'tetss

kind ma in'tork le kom'par/'daka 'spada jej nu ‘jeste la fel de '‘buna
pre'kum a ta/o ares 'tez pe ja/'daka 'spada jej je mai 'buna de kit
‘'spada ta/te jaw pe ‘tine/

‘printsul ‘jese pe 'ufe jar sol'datsi pleaka [i jej ku jel/

i'on ‘merd3e la e'lena [i i 'spune tot/

kuj pu'tem saj ‘ferem azu torul/ intreabs so'tsia/

Jtiw kuj/merg la o'raf/ku’'nosk a'kolo pe ffine'va ‘kare 'sigur ne a 3uts/
aj ‘griza/

i'on ‘jese u'for la ‘pwarte/jel ‘'merd3e spre o'raf pe 30s prin intu'nerik/

fie'rarul nu "are kal [i ‘nare nitfj feli'nar/
no'rojul se a'ude in'ffet sub ‘pali luj/
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THE PRINCE WITH TWO SWORDS

John is a blacksmith.

He has been working as a blacksmith for five years.

He is not a regular blacksmith because he only makes swords and spears.
The night came.

The village could be better-lit, and the streets are mud-filled.

John closes up the workshop and puts out the lamp at the gate.

Then, he enters the house and sits at the table with his wife, Helen.



A group of horsemen appears on the street.
They stop in front of John's workshop.

The first rider gets off the horse.

The other riders also dismount.

"I'll go in first," says one of the men.
"Please," says a young man.

Two of the men each lit a lantern.

Under their light, the armor and the weapons shine.

They are the king's soldiers.

A soldier carrying a lantern draws his sword out of the scabbard
and approaches the door.



The soldiers carrying lanterns enter the house quickly.
They both have their weapons ready.

John and Helen are looking fearfully at the two soldiers.
"You, open up the workshop!" says a soldier to John.
John and Helen slowly get up from the table.

The woman stays in the room with one of the soldiers.

John goes to the workshop's door and unlocks it.

The other soldier follows John into the workshop and shuts the door.
"Who else is in the house, aside from you two?" Asks the soldier.

"No one."

"Are you sure?"

"Yes. We live alone. We have no children."

The soldier looks at the door and shouts:

"Ready!"



The door opens, and the rest of the soldiers come in.

Then, a young knight comes in.

He looks at John and says:

"Are you John, the blacksmith?"

"Yes."

"I'm Alex, the king's son."

"Your Highness! I'm honored to...

"I am speaking now!"

John shuts up. The soldiers are silent too.

Prince Alex says:

"I need two swords—both for me, with MY symbol, not the king's.
I want them to be identical. You got five days at your disposal."
"Your Highness, but..."

"I said: I'm speaking now!"

A soldier comes closer to John and whispers threateningly:
"Don't you understand English?"

Everybody is silent.



The Prince looks around with boredom.

There are a few things in the room.

Alex says:

"My visit here is secret.

If you tell someone, you know what expects you. Yes?"
"Yes..." says John softly.

"Good. Then, we're going now. We'll be back in five days."

John talks fast:

"Your Highness, forgive me, but five days aren't enough

for two royal swords! One sword alone takes a week!"

The Prince smiles and says:

"Well, then. You got seven days for one sword.

Your wife will work on the second sword at the same time."
"Your Highness..."

"When I get back, I'll compare them.

I'll arrest your wife if her sword isn't as good as yours.

If her sword is better than your sword, I'll take you instead."
The Prince exits the door, and soldiers follow him.

John goes to Helen and tells her everything.
"Who can we ask for help?" asks the wife.

"I know who. I'm going to the city.

I know someone there that will surely help us."
"Be careful!"

John slowly exits the gate.

He goes to the city, on foot, through the dark.

The blacksmith has no horse or lantern.

He could hear the gently squashed mud under his feet.
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